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В музыкальном театре имени 
Станиславского и Немировича-, 
Данченко премьера. В нее во­
шла новая работа и одно возоб­
новление: «Моцарт и Сальери» 
Римского-Корсакова и . «Алеко» 
Рахманинова. Впрочем,"посколь-' 
ку дл’яГвМббІГовленного «Алеко» 
так же недостает декораций и 
сценографии, как и для нового 
«Моцарта и Сальери», то в об- 
щем-то композиция обретает 
по-своему законченный вид: две 
пушкинские! композиции в полу- 
концертном оформлении, при­
мерно одного времени написа­
ния (опера Рахманинова 1893 
года, опера Корсакова 1896 го­
да).

Плакать об отсутствующих 
сценических аксессуарах, удив­
ляться совмещению на сцене 
певцов, хора и оркестра не бу­
дем — все мы знаем, сколько 
стоит постановка оперы и что 
именно поют финансы. Примем 
композицию театра за данность 
и зададимся вопросом о резуль­
татах. Довольно милый и при 
том очень практичный театраль­
ный вариант, привлекательный 
для наших меломанов и певцов, 
интересный для зарубежной пуб­
лики.

Спонойное течение спектакля 
не нарушают ни бурные прояв­
ления зависти Сальери, ни стра­
стные домогательства Алеко, 
моменты роковые (Сальери бро­
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Чему завидует Сальери?
сает яд в бокал друга, Алеко 
вонзает нож «на расстоянии» 
как бы совершенно символиче­
ски) решены четко, но без ме­
лодраматизма. Даже танцы в 
«Алеко» заключаются лишь в 
том, что одинокая женская фигу­
ра почти на колбсниках пытает­
ся справиться с цыганской ша­
лью, различным образом обма­
тывая ее вокруг плеч. То есть 
все внимание сосредоточено на 
музыке. Оркестр под управле­
нием Геннадия Проваторова| де­
лает успехи. Известный своей 
эмоциональностью дирижер дей­
ствительно добивается многого: 
сбивая привычные ожидания, 
он меняет, и иногда довольно 
резко, известные темпы, ожив­
ляя тем самым отношения ор­
кестрантов к исполняемой пар­
титуре, подчеркивая сиюминут­
ный характер музицирования.

Всякого рода тщательность 
отделки, выявление подголос­
ков — задача последующей ра­
боты. И если говорить сначала 
об «Алеко», то проблем как раз 
больше у певцов. Им мешает 
скромность, что ли. Богатый 
голос Л. Зимненко вполне по­
зволяет ему красоваться в глав­
ной жемчужине оперы — арии 
Алеко, показать себя «звездой», 
ио этого не происходит. Певец

удовлетворяется «матовыми» 
красками, как бы умалчивая о 
главном. Но из-за этого и роли 
второго плана «провисают»: ес­
ли Алеко недостаточно выделя­
ется среди них, то и конфликт 
остается невыявленным. А к то­
му же добавляется нескрывае­
мый оттенок вампуки в юноше­
ском произведении, прямо-таки 
выпирающий в ансамблях, осо­
бенно в финальном длительном 
умирании зарезанных любовни­
ков. Быть может, не стоило от­
казываться от откровенного ме­
лодраматизма, если уж не уда­
ется с ним справиться в заро­
дыше?

Гораздо сложнее с «Салье­
ри». Дело, во-первых, в том, что 
композитору не вполне удался 
образ Моцарта. Что греха та­
ить — справиться с положитель­
ным героем не простое дело. 
И опытнейший Н. Гуторович, и 
многообещающий А. Агади пра­
вильно следуют поэтому в фар­
ватере лемешевского истолкова­
ния своего героя •— он светел, 
несколько жеманен, в меру за­
думчив и иногда неизвестно с 
чего весел. Сальери со времен 
Шаляпина накрепко закрепился 
в его глубочайшей уникальной 
трактовке, и найти в этом обра­
зе что-то свое, наверное, просто

невозможно. Потому хотя бы, 
что Шаляпин вложил в него 
сразу все, подчеркнув универ­
сальность человека, вскрыв шек­
спировское, показав процесс 
самопознания трагической лич­
ности под знаком зла.

Ближе к ожидаемому распо­
лагается роль А. Баскина: его 
Сальери мучится своей зави­
стью, пытается скрыть ее от са­
мого себя, его боль почти увле­
кает. Почти, ибо певец не кра­
сит кульминационные ноты не­
обходимым, вероятно, оттенком 
самолюбования. Менее удачен, 
на мой взгляд, Сальери у В. Сви- 
стова, так как голос певца дает 
представление о гораздо более 
пожилом герое, которого вроде 
бы должны заботить уже совер­
шенно иные проблемы: дистан­
ция между ним и Моцартом 
слишком велика.

Но на самом деле проблема 
этой части спектакля таится в 
другом: во-вмешательстве в ав­
торский текст. Дирижер Генна­
дий ПроваторовІ и режиссер 
Михаил Дотлибові добавили три 

рагмента из моцартовского 
еквнема, движимые, надо по­

лагать, стремлением показать 
неистребимое (как теперь гово­
рят в рекламных текстах) пре­
восходство Моцарта над Салье­

ри — вот. мол, на что он руку 
поднимал, чему завидовал. Же­
лание благородное — защитить 
Моцарта, заодно дать спеть хо­
ру гениальную музыку — поче­
му бы и нет, не правда ли?

Вся трудность здесь в том, 
что как раз чутьем ситуации 
Римский-Корсаков обладал 
вполне. (Персонажи ему не всег­
да удавались). И конец оперы у 
него сделан блестяще. Тихий, 
заставлгіющий рыдать не только 
мучимаейоЬо сомнениями отра­
вителя (вновь напомню о шаля­
пинской интерпретации!), но и 
публику. Сейчас же душевная 
работа выполнена за зрителя 
музыкой Моцарта, то, чего до­
бивался Корсаков — пропадает. 
Катарсис подменяется лозунгом 
крупными буквами.

Вместе с тем, само течение 
оперы, мизансцены, использова­
ние сценического пространства и 
выше оговоренные условия по­
луконцертной сценографии —- 
вполне удачны. Хороши, напри­
мер, шутка со скрипачом - ре­
бенком, намек на двойничество 
с костюмами Моцарта и миман­
са, подмена Моцарта пианист­
кой-двойником и многое дру­
гое. Но, повторю, конец оперы 
сейчас загублен. Может быть, 
отделить Реквием от оперы и 
дать их порознь?

Григорий ПАНТИЕЛЕВ.

к

£


